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الرواية في الآداب النيجيرية 
رؤية شاملة 
إشير أمين 
جامعة ولاية كوغيء أنيغباء نيجيريا 
الملخص: 
يدف هذا البحث إلى الكشف عن أشأة وتطور الرواية في الآداب النيجيرية سواء 
كانت لقره :باللغات اغلية. ‏ رهوماء .وام .ويوريا) أو الكتية باللفات الأ جنية 
كلإنجليزية والعربية. يعتمد الباحث على المنبج التاريخي لتحقيق الحدف الذي يري إليه 
البحث. وفي نباية البحث كشفت الدراسة أن الروايات المكتوبة باللغات الحلية في نيجيريا قد 
سيقت.الروايات الإتجليزية فى الظهونبعقد ونيف. وأن العادات والتقاليد والأساطين الأفريقية 
أثرت في هذه الروايات بشكل كبير. ويرجع أوكزوابة ]لكيه إل اتويات عل بيك عا 
توتوأولاء وجاء بعده عدد من الروائيين الذين سجلوا مشاعرهم في القضايا الدولية والسياسية 
والاجتماعية» وف السبعينيات زاد اهتمام الأذباء بكثابة الرواية إسبب الاضطرابات والفتن 
التي أشبت 2 البلاد»ء وتناولوا 2 زولباتهم حرب رأف (813553) والقضايا السياسية 
والاجتماعية. وكيا خلصت الدراسة إلى أن الرواية العربية النيجيرية عالت تعره في هذه 
الديار لاسبات دبنية وثقافية» وم تظهر إلا 2 عام 3م ومنلل أقبل الأدياء 2 كابة 
الرواية العربية إقبالةً قياف شي الموضوعات. 
الكلمات الدالة: 
الأدب النيجيري» اللغة العربية» اللغات الحلية» الرواية» الإنجليزية. 
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تطورا كبيرا 2 الأدب القصصى 00 1 مدذى قرك٠‏ وقكل ل الروايات 
المكتوبة باللغات الحلية فى عام 1930م حين كتب دانيال فاغنوا ( [عنصةدآ 
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الجريء و فى غابة العفاريت"» التي تدور لاا حول الأساطير» ثم قام بعض 
الأدباء في بلاد الحوسا وبلاد إيبو بكّابة الروايات بلغة الأم وتأثروا بالتقاليد 
والناذات المؤوؤية بالاسلوف الأدبي والفني. وفي عام ليرت اولغوراة 
إنجليزية نيحيرية على يد أبعاس توتوأولاء فسار كثير من الأدباء على منواله 00 
الروايات» وبعد استقلال الدولة في عام 1960م, زاد اهتمام الأدباء في الرواية 
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الإنجليزية لأسباب مختلفة بعضها سياسي واقتصادي» وبعضها تعصب قبلي: 
فتناولوا هذه المقضايا 2 رواياتهم وعابوا على حرب بيأفرا (81342) والتقاتل بين 
القبائل. أما الرواية العربية فليست للا تاريخ قديم لعوامل د.ينية وثقافية بخلاف 
الشعر العربي. وقد بدأت كابة الرواية العربية في نيجيريا في عام 2003م ثم تأثر 
الشباب الذين هم الأدباء المعاصرون بالروايات العربية الغربية فكتبوا عدداً لا 
بأمن به من الروايات:وعاكزا فيا الأكاة التقبسية والساسية والاجتماعية: 

1 - القصة والرواية في لغة يوربا "سكان الجنوب الغربي": 

ع بلاد يوربا ا 2 ار نهر النيجر» وتمتد من حدود هذا 
لمر شيالا وشرقاً وإلى الخجيط الأطلسي جنوبا وحدود الداهوني غرباً وبعود 
تاريخ تأسيس قبيلة يوربا إلى أكثر من ألف سنة» وقد عرف أهلها الإسلام منذ 
عهد المنسا موبى سلطان مالي في القرن الثالث عشر الميلادي7!)» وتقيز قبيلة 
اليوربا بالعادات الفاضلة كا كرام الضيف واحترام الككار وغيرها. 

والحفية تما عاش عليها اختمع اليورباوي 39 رمن قديم حيث وجدوا 
قصصا واساطير كانوا يروونها على السنة ال حيوانات» وأشبر ما يعزونها إلى السلحفاة 
والأسود والأفيال» وتكون أهدافها تلقين العوام الخك والآداب اللهلقية/2). وهذه 
النفيسن تستمتعم بها الآذان في أوقات الفراغ» ولاسيها في الليل إذا أرادوا 
اماج 3 النزهة» وكان الناس يجلسون جلسة دائرية فيقص علهم ان 
قفص أبظال الحروب والأساطير والأمثال والحكايات التي جعلوا بعضها على 
ألسنة الحيوانات» وكانت هذه القصص والحكايات شفهية تنتقل من جيل إلى 
جيل آخحر. كان لشيوع الصحف والمجلات أثر بارز في الإقبال على القصص 
القصيرة في آداب اللغات الحلية في نيجيريا. وقد ظهرت قصص قصيرة في لغة 
اليوربا منذ العشرينيات من القرن الماضي حيث عمل بعض الأدباء الذين تبحروا 
في الأدب الشعبي على الربط بين إبداعاتهم الأدبية وبين الظروف الاجتماعية 
والسياسية التي تجري في الجتمع في تلك الحقبة» وقد ظهرت هذه القصص ببذه 
اللغة إسنوات قبل ظهورها باللغات الاوربية. 
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وبدأ نشر القصص اليورباية في اعت وقادك اق الطر ياك ون اعرد 
الماضي» لعد شرت حعيفة (2816»0016) "توفي" قصة قصة ( 01520 822550 أماكا 
0م أي ' دح توقَة اليتهم" عام 7م وهي قصة بنت 00 جميلة 
تقيز بأخلاق فاضلة وأدب رفيع» وكانت تعاني من شدة الحياة وبؤسها(2). وف 
عام 09م كتب السيد إسححاق توماس (11201235) قصة ون 50 غتوان 
(ع117 م01 صتحءطوعا8 عو بازمتوعاط دامانوء5 نسط)ء أي "أنا واوا 5 
قرة عين ذابكه الت زوج 2 الدنيا"» ونشرت 2 جريدة زفكل لعلف ) 
م 0 ودارت أحدذانة القصة حول فتاة جميلة تدعى سيغلولا التي 
عن اليكال: اهايا ساي متنوعة27). وفي عام 00م كن انفد 
| أكنطولا (12مغستكلف) قصة (0220120122 صسلكى صستوءطع1) , أي "ادن حياة 
اليتيم"» وكتبت السيدة (عكلدلى هء6630©) قصة (5020 هنصط)» أي 
"الإنسان ال عام 5م وم القصص القصيرة التي ظهرت قبيل الحرب 
الأهلية في يجيريا ما كتبتها السيدة أولا يمتن (هغتستطة01) 2 شرت قصة 
(002(مط ه18 وكحت01)ء أي "الله حر الحا كين" عام اله 9 شرت 
قصتها الثانية ذات العنوان (صتحاطظ عمعاعا), أي ا صغي ر") 
عام 2201967 وغيرها من القصص القصيرة التي ظهرت في بلاد اليوربا 
ودارت أحداثها حول الظروف السياسية المضطربة وأزمة الحرية وبؤس الأوضاع 
الاجتماعية والاقتصادية التي جرت في قبيلتهم في تلك الازمان. 

أما كابة الرواية في بلغة يوربا فقّد بدأت في الثلاثينيات من القرن العشرين 
بعد مرحلة كابة القصة القصيرة» وقد أدى كبا اليوربا ترا فعالا 2 تطوير 
الرواية اليورباوبية حيث تقدمت وواخيع كل الزوارات الأفر بقية :الغربية المكتوية 
باللغات الحلية» وأفاد بعض النقاد أن الروايات المكتوبة باللغة اليورباوية من عام 
0ه إلى عام 0م بلغ اع رواية» لأن قبيلة اليوريا ” تبتم بعاداتها ولغتبا 
اهتماما بالغا للغاية9). وكان أول أديب يورباوي كتب ا فنية هو "تيال 
أولورونفيمي فاغنوا" 0مم-1963م (8ككمتاعة1 تدمعكصتحه01 أعنصدطط)» 
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5 عام 8م ارواية للقصيفة واس تتصتلط ع00 د1زمطاع0) , 
وهذه الرواية مشبورة ا ف الأدت الأفريقي: كم نجحت عند ظهورها نجاحاً 
كبيرأ حتى طبع منها آلاف النسع» فشجع نجاحها مؤلفها على المضي في 
اين ا ارج ل لراك ل د الي اي ل د 
وولي شوينكا إلى اللغة الإنجليزية تحت عنوان ( 24دكنام1' 2 4ه غوعه8 عط]' 
725 2ت) عام 8م وقام مشبود جمبا بترحمتها إلى اللغة العربية بعنوان 
"الصياد الجريء في غابة العفاريت"» عام 23م . وبعد له الباعره 5-3 
فاغنوا روابته الثانية ومعاها ان )2 أي "غابة الله" عام 
9م 9 رواية ا عكاء1) » أي "قصب الهم "» عام 0 
ورهن الوا اك ره بك قاض عله الزوانا عه إدور_ حوزن ال بار 
ورحلات الصياد إلى الغابة. 

ومن الذين كتبوا الرواية بلغة يوربا السيد أديكتمى أوييديل ( تصصهاء40 
عاعلء05) الذي كتب رواية (!ع1 عتوتى)ء عام 7م وكتب اضيا 
هنا وزمآ وزمكآ)ء» عام 3م والسيد ديلانا (2هداء8) الذي كتب 
رواية (هطستتر0 عتره*ط عتوهعء عام 5م 6“ "كتنن: السيك أوغنسينا 
اوغنديلى (عاع206ناع08 2صتقصتع0) روايق ( ع1531 هصمثآ علءطوازئا 
صنح0) و(صتكآه010 1ا1)» وكتب وى (علصدطه5) رواية ( هصنعون] 
تاعوه! ستعصلط0) » عام 09 0, وبعد استقلال البلاد في عام 1960م» 
قام عدد كبير من أدباء اليوريا بككابة الرواية وتناولوا فبها القضايا الدولية 
والتعصب القبى التى تعاني منه يجيريا منذ زمن طويل. لقّد اكتشف هؤلاء 
الأدباء عدم الاستقرار في الدولة والحروب القبلية التي وقعت بعد مغادرة 
المستعمرين» فرفعوا أصواتهم ضد الفتن والاضطرابات التي جرت في البلاد من 
خلال مشاعرهم وإبداعاتهم الأدبية. ومن الذين كتبوا الرواية اليورباوية قبل 
وأثماء الحرب الأهلية في يجيريا ما بلى: 
1 - 65002[ 1نددء1 كتب رواية (مسعترتهاه:ه01)؛ عام 4 م. 
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2 - تأعلدظ مترداعلثة كتب (عاء16كة صتع0) , عام 5 
3 - نتسصمغد1 كتب (2لتتستلخ ع1 تتصتاا علمحستمرم]1) » عام 7م 
4 - 12مط؟آ تس حصتكلهى كتب رواية (تعاء*0) »2 عام 4م 

سيكتشف القارئ مما سبق أن الأدب اليورباوي قد تطور من زمن طويل 
حيث عمل أدباؤها على معالجة الظروف الاجتماعية والسياسية في ابتكاراتهم 
الادبية. 
2 - القصة والرواية في قبيلة إ يبو "سكان الجنوب الشرقي": 

تقع قبيلة إيبو (1850) على حدود ببيوى الغربية؛ وحدود مصب نبر 
لنيجر الشرقية: وتاريخ قبائل إيبو القديم غامض للغاية» ولم يعرف منه شيء إلا 
بعد نزول الإنجليزه إذ ل تكن بينها وبين قبائل نيجيريا الباقية أية صلة تذكرء وليس 
لإسلام فها خبر يؤثر إلا بعد أن بدأت العلاقة التجارية بينها وبين قبائل 
هوسا"7). وقبيلة إيبو أحدى القبائل الأفريقية التي تقيز بعادات وتقاليد أفريقية 
مختلفة» وقد عرف أهلها القراءة والكابة منذ القدم» وقد وجدها الاحتلال 
الإنجليزي أرضا خصبة لنشر النصرانية0!). حاول بعض الأدباء في هذه القبيلة 
كر ل الشعبي لم يتطور ا كان الأمى في قبيلة 
اليوربا والموسا(2!). وهناك عدد من الأسباب التي أدت إلى تأر الأدب 
الإ يبوي» ويمكن تلخصها فيما 0 
1 - اعتقاد قبيلة إيبو بأن لغتهم وعاداتهم لا تصلح للدراسة ولم تتطوز قطوراً 
كيدا بذرجة يكب بها الأدب. فد قل الاحمام جعلم لغ إببو في قبيلتهم لمدة 
طويلة» ولا أحد منهم اهتم بتعليمها كا : تتم قبيلتا الحوسا واليوربا بلغتهم المحلية. 

2 - اختلاف اللهجات في القبياة» أي مال وات عه انيه بويت 
اختلف الأدباء على اختيار اللهجة التى يكتب بها أدب الإيبوء في حين أن قبيلة 
يوربا اتفقت على لحجة كابة الآدب منذ عام 1875م. 

3 - دور المستعمرين 2 التدشير النصراني وتدمير عادات وتقاليد ولغة إيبو» إذ 
جعلوا اللغة الإنجليزية محل لغة القبيلة» فانصرف الناس عن لغتهم المحلية والتقاليد 
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الموروثة» وأثر ذلك في الفكر والأدب الشعبي في هذه القبيلة(2'). 
1 ريع المايع انا أدق اك تدر حب لامو ره أله اضية خ قات 
عق سيف اموه نافد جو النى ا عي اا توينا واو ار 
من عدد النين بقوا في قبيلتهم» ٠‏ فكثير من أدبائهم الذين يكتبون القصص 
والروايات اللغة الإنجليزية يللاه الفجرة ل يعأثروا ا ولغتهم الأصلية. 
0 وقد أفاد بعض التقاد أن أول من كتب الرواية بلغة اليبو هو الروائي با 
ألونا (2هه]8 موغنط) في روايته (0كاناهعم0)» وقد نشرت في إنجلترا عام 
0003 وكتب العين لقان (دمقطءث .21 .1) رواية (معمذظ هله)مء 
عام 7م وكذللك ١‏ السيك: "ليؤياة بيلغام" (صتدن-لاء8 14هممع.آ) الذي 
كتب رواية "إجي إودمادو جيري" (76ءز 1تلمصندل0 عز1)» عام 3م 
وكتبت فلوراس أنوتيا (2م8]2 ععمعءه1) رواية (لتامتتطظ)» عام 6م 
وهؤلاء هم أوائل الذين كتبوا الرواية بلغة يبو في عهد الاستعمار 
البريطاني. 
ومن العوامل التي ساعدت على تطوير الرواية بلغة الإ يبو الاستقلال والفتن 
والاضطرابات التى أشأأت في الدولة حيث ظهرت روايات كثيرة. وبعد حرب 
بيأفبرا (8126:8) التى وقعت بين قبيلة يبو وحكومة نيجيريا اكتشفت إ يبو أهمية 
اللقة :ود وها ىقو الفكر الإنساني» فزاد اهتمامهم بلغتهم وبالعادات والتقاليد 
المهجورة» وأخذ أدباؤهم يكتبون روايات في القضايا القبلية والاجتماعية 
والسياسية. ومن الذين قادوا هذه الحركة الأدبية: السيد "توني 0 ( وده" 
عا صاحب الرواية (هلآ 0 فنا تححانا)ء عام 1973م2 وله 
اناك خرف وعم ل ار قزرا مليوساً 5-5 
ييأفرا السيد "جوسيف أجي جوكوو داري ( توكلتتطععطءتن] طامعوول 
مكلهء8]2) وله رواية (2تصنصاء)» وروايات 5 ك6 كتن. "حون إروغنا 
شي" (نطء هصدودمء]آ ال رواية "وطع]/1 012" عام 3م ومنهم 
عا السيد ا بيذي م" (دسك »826 معدطتطة) الذي كتب رواية 
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"معله0"؛ عام 21461975. وغيرهم من الذين كتبوا الرواية بلغة إيبو في هذه 
ال 

يكتشف القارئّ خلال السطور السابقة أن الأدب في قبيلة إيبو انحط 
اطاط كيرا حيث أن القصص و«الروايات المكتبوبة بلغة إيبو من العشرينيات 
إلى الستيتيات من القرن العشرين قليلة دا اشاب مذكورة. إضافة إلى ذلك 
يلاحظ القارئٌ أن الفتن والاضطرابات السياسية التي ظهرت في نيجيريا بعد 
استقلال الدولة قد ساهمت في تطوير الروائة الاو لاتسرك طهر هل لذ با رين 

من الروايات التي تعالج الظروف العصرية في تلك الحقبة. ومن العوامل التي 

ساعدت عل تطوير الرواية الإيبوية في هذه الفترة أيضاء مطبعة لنغمان 
(«قتطوده.آ) ومطبعة نيلسن (11»1508) حيث تيسر لأدباء القبيلة نشر 
0 الأدبية والثقافية[15) ٠‏ وأخيراً بمككن القَول إن حركة الأدب الروائي في 
قبيلة | يبو شهدت تطوراً كبيراً منذ السبعينيات ولا تزال نتطور حتى يومنا هذاء 
فقد حاول ماما أن يربطوا , بين مشاعرهم الأديية وظروف الحياة الاقتصادية 
والسياسية والاجتماعية وقضايا الأمن في الدولة. 
3 - القصة والرواية في لغة ا موسا "سكان شمال نيجيريا": 

تطلق كلمة الموسا (1181058) على الشعوب والقبائل البيا كقة وخ ملدكة يؤئو. 
شرق والمنطقة الواقعية في الضفة الغربية لتر النيجر غر بأء ومن .دود تملكة أهيرا 
شهالً إلى حدود نهر بنيوي (عناصمء8) و د الإسلام دخول بلاد الموسا في 
القرن الحادي عشر الميلادي عن طريق التجار» وانتشر شكل واسع في القرن 
الرابع عشر الميلادي ( 0 وكانت القصة والرواية شائعة في قبياة الموساء غير أن 
طريقة نشأة وتطور القصة والرواية في لغة الحوسا تختلف تماماً عن نشأتها وتطورها 
في لغتي اليوريا والإيبو التي سبق الكلام عنبا. ولم تكن جميع بعاد لصون 
والرؤابات: الموسية .من 'الأساطير والفكاهة 16 كان. الأمر عند اللغات" الأفر يفيه 
الغربية» واما اسّدت بعض مصادرها من الثقافات الإسلامية التي استقرت في 
بلدان الحوسا ومضت علييها القرون قبل دخول المستعمرين إلى القبيلة» لذا صعب 
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علههم تدمير هذه الثقافة الإسلامية مثليا نجحوا في الجنوب. أدت الحركة الأدبية 
دوراً فعالاً في تطوير الأدب الموساوي بعد قيام الحكومة الاستعمارية الشمالية 
بعأسيس عركد الترجمة في زاريا (دتمه2) عام 1929م, ثم تحويله إلى مرك 
الأدب 2 عام 3م فتوسع أشاطه» ومن كتب الأدب المترجمة من العربية 
إلى لغة الموسا أل ليلة ليلة بعنوان "10292 ناطتا2 عنو"(17), وهناك عدد 
ومن الكقن النررية والإضجردية الى .تم :نقلها إل لق الفوننا فى هذا 0 
الذي أصبح يتجمع فيه العلماء والأدياء. 

وقد عمد المركز مسابقة في التأليف وكابة الروايات الفنية بلغة هوساء حيث 
أسابق العلماء وفاز “مسة منهم بالجوائز وهم أوائل أدباء الرواية الهوساية. ومن 
الذين كتبوا بلغة اوسا في الثلاثينيات أبوبكر عمر صاحب رواية " سهن8 
دزهع"" أي "ماء مقدس",؛ وله روايات أخرى, ومنهم ابو انا دلوا 
(8216192 و#حوكه'1' تتدعلةطتاطف) صاحب رواية "222متآ تتطعلزعطد"» وكتب 
بلو كغرا رواية "18مقصة"؛ عام 1934م) ومنهم ابام ين قورز ساحن 
رواية "271 طمتفقغد/1 مهك1" أي "عين السائل"» وكتب الدكتور إست رواية 
"اردع 112 ٠."‏ 
4 - القصة القصيرة في اللغة الإنجليزية في نجيريا: 

سبق أن تحدث الباحث على أن للصحف والمجلات مساهمة جبارة في 
تطوير القصة القصيرة في نييرياء ولما نحج الأدباء النيجيريون في كابة الأدب 
باللغات الحلية في يجيريا بدأوا يتأثرون بقصص وروايات أوروبية شكلا وفناء 
وظهرت على أيديهم صف إنجليزية اده في صحف ومجلات. وس أشبر 
المجلات في تلك الحقبة مجلة اورفيوس الاسود (5نا©طم02© عآاء813 ) وقد اسسها 
المستفرق الألماني .يان هايتريان عام 1957م2 وعلى صفحاتها ظهرت قصص 
قصيرة كثيرة لكاب مثل را اق (ءطعطعث مسسنطك) ووولي 50 
(مكلستتومطة غ1ه111) وأبماس توتوا 3 لا (12متطت] 5 )200 وسيبريان إيكوابى 
(أقصع سكا ممتمت) . وجمع الناقد النتيجيري ج٠‏ دي جرندي سينى منتيخياً 
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من هؤلاء وغيرهم تضمن 18 قصة. وقال في مقدمته لحذه القصص عام 
6: 'إن كابة القصة القصيرة ازدهرت في أفريقيا عموماً خلال السنوات 
الثلاثين الأخيرة"(18), 

خلاصة القول» إذا كان الدور الأسابى في ازدهار القصة القصيرة 
وتطورها يقع على المبدعين أنفسهم فقد كان دور هذه امجلات وغيرها أقرب إلى 
دور الحاضنة أو المعمل الذي تم فيه تفريخ القصة القصيرة المكتوبة بالإنجليزية في 
هذه الديانه ومن انين بايذ .أن القصيص القصيزة شبلدات تور انحياة سين قبل 
ظهور الزوابة بشكلها الفني» وتقيز بالقوة في جميع أنحاء الدول الأفريقية بشكل 
٠ 0‏ وعلى هذا الضوءء يقدم 0 أتشيي عر عن قيمة القصة 0 
الأفيقية يفوا "عدت القصة القصيرة بعاية الأداء الافريفية ورعايتهم منذ 
صدور مجُموعة "العهد الأسود" (4هعمطوؤوء1' ع81301) لبيتر أبراهامن عام 
2م حت الوقت الحاضر» ويمكن نا أن نتحقق من هذا الذيوع الطويل 
الأمد الذي حققته القصة القصيرة دون قبول فكرة عفيفة لناقد أجنبى مؤداها أن 
القصة القصيرة ليست غريبة عن أفريقيا ولهذا تقيز بالقوة» في حين أن الرواية 
غر يبة وهذا تقيز بالضعف"177). يتضح من خلال قول أَنَشيي أن القصة القصيرة 
في يجيريا ظهرت قبل ظهور الرواية الإنجليزية بسنوات عديدة» وكانت تقيز بالقوة 
وامال الأدبي حيث تم مراعاة عناصر القصة مراعة جيدة. 
5 - الرواية الإنجليزية النيجيرية في نيجيريا: 

يقصد الباحث بالرواية الإنجليزية تلك الروايات التق كتبها النيجيريون وتعبر 
عن الثقافة التيجيرية وقضاياها الختلفة. عرفت الروايات الإنجليزية في نيجيريا منذ 
المسينيات من القرن العشرين» وتطورت تطوراً ملحوظاً واستقطبت اهتمام 
القراء والنقاد على اختلاف مشاربهم واتجاهاتهم» وتبوعت أساليب كاباتهاء 
والعتلفت أشكالما' وتعددت: ألواعها وتياراتها وصيغ تقديمها. ومن العوامل التي 
ساعدت على تطوير الروايات الإنجليزية في هذه الديار العامل الاستعماري» 
والنيكة" العليية <والفتق والاقطرابات: الى سادت اتلياة توالأعذات السياسة 
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والاجتماعية والاقتصادية. 

وليك7 أن و اخترت يجيري كتب الرواية الإنجليزية هو رجل 
يورباوي يدعى أعماس 2 وتو (61019ن1' وم (1920م -1997م) حيث 
كتب رواية (4تممعلصط عصذ/لا-سلدط)» أي "شارب مر النخلة".» عام 
0م ونشرت في عام 1952م220» وقد لاقت هذه الرواية شهرة كبيرة ما 
شجع الكاتب على مواصلة كابة الرواية الإنجليزية» ومن الروايات التي كتبها على 
نحط روايته لاون (1952 غومط© 4ه تاحتاظ عط ص عكنا 3/1)» و( عط]”' 
سدع تكخ ععهر8) ؛ عام 7 ؛ وغيرها من الروايات التي اهز ها: 

وتذوى اذاف يعدم الروانات: عفرل" الأساطين اعد اقات وال علوت إلى 
الغابة. وقد كثر الكلام حول جوانب القصور في رواياته حيث أفاد بعض نقاد 
أماس: أن المبدع لا يستغل الفكرة وحدهاء ولا طريقة التناول وحدهاء ولا 
إستغل أيضا المفردات والتعبيرات المحلية فينقلها - حرفيا - إلى الإنجليزية السيطة 
غير سليمة 2 معظم الأحيان: ويرجع السبب في فل[ القفوو إل أن الكاتن 
ليس متمكاً في اللغة الإنجليزية إشكل جيد» ومرحلة دراسته لا تتجاوز مرحلة 
متوسطة لأن ا توفيا وهو صغيراء فتوقف عن الدراسة» وفي عام 0م 
انتقل إلى لاغوس (2805.آ) حيث تعلم الخدادة. ى سيل لدالقمة العرين *1011, 
لق اول أعاس: أن بظين الأستاطين «وااراقات “اليورناية مق خلال هذه 
الروايات. 

ويمكن تقسيم كابة الرواية الإنجليزية النيجيرية إلى أجيال مختلفة» 8 
الجيل الأول: 7 كنيوا"»الروانات .نين الخسييات» والستينيات ومنهم: ينوا 
أتشيي (ءعطءعىم لومم (1931م -2012م)؛ وله عدة روايات منا 
(ختدمك اله"1 عصنط1 )2 أي "أشياء نتداعى". عام فيان و( 10 0م 
عقو 2)06 عام 0م و(600 05 امتتداء أي "سهم الله" عام 
4م وله روايات اخرى. 

ومنهم ا البروفيسور وولى شويئكا (معلسترمط5 غ1ه10)» (1939م) 
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ومن رواياتهة (#عاء1م2عغمآ عط1)ء أي 'المترجم"» عام 5م و( عط 
014 صدالة)» أي "مات الرجل". اهأ شيغن ميبيل (2/13561 <ناوعط5)» فلها 
روايات كثيرة منها (2عغ 2118[ 5معطغدط 2)23/7 أي "بنت لايخ عام 
5؟.؛ و(عع*1' معصدآلا عط معلمتا)ء أي "قرع رق الما وت عام 
9ممم. و منهم ايضاء زيكو اونوراء ومن رواياته ( عط) 28مصتك 5ع8120 
)20 عام 2م و(آهمطء5 م وعه© ع826)» عام 3م وغيرهم 

الجيل الثانى: وهم الذين كتبوا الروايات الإنجليزية بين السبعينيات 
والمائينيات من القرن الماضي ومنهم من ينتمي أيضا إلى الجيل الأول» ولكن 
اللمل المعالجة في رواياتهم 2 هذه الفترة تختلف عن المواضيع السابقة» ومنهم: 
موقي لوكو (معلتلف #جطامهن1) (1918م -2010م)؛ الذي كتب روايات 
كثيرة منبا: (لعاكتصن/ا عاطمعامده] تعتات ملالا 2 0 و( 5ذ1آ 
21/1257 لتكتطومه117)» عام 3م ومنهم عا 0 شويدكا ( عامكالا 
معلستتزمط5)»؛ وله روايعا (121ممىم 7 اا عام 3م و( صعط]' 
لعزا صد/ة1)» عام 2م + وكذلك ‏ شيغن يل (اعطة/8 صتوعطذ)» ومن 
رواياتها 2 هذه الفترة» (لإعصدعة'"" مغ 157ه5)» عام 5م و( مضه 01 
عكتخها5 مععاموظ عطغم)» عام 6م. 

وهناك عدد كبير ممن كتبوا الروايات الإنجليزية في هذه الفترة ولا ياسع 
اك للباحث رصد جميعهم» ونا حاول بعرض عدد قليل منهم لتاييد الحديث 
ان الرواية الإنجليزية قل بلغت اوج نجدها 2 هذه الديار منل سئوات طويلة. 
الاستعماري ومحاولته تدمير لغاتنا وعاداتنا وثقافتنا الموروثة» 3 تناولوا 2 رواياتهم 
أحداث حرب "يأفرا" وأثرها السلى عل أبناء الدولت» وكذلك تتاولوا قضايا 
الفساد والظلم وعدم المساواة والعنذن الاجتماعي والفكوي والسياسى وما أشيه 
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أما الجيل الثالث: فهم الجيل الخشيد ويمكن اعتبارهم من الأدباء الذين 
كتبوا الروايات ال من 1990م إلى يومنا هذا وعددهم كثير لا يريد 
الباحث الإطالة في ذكرهم لكثرة عددهم ورواياتهم 

- القصة والرواية العربية في نيجيريا: 

الغة العربية في تجيريا تاريخ قديم وتطور كبير» يرجع تاريخ تعليم اللغة العربية 

0 وقت ظهور الإسلام بهاء لأن للغة العربية جزءٌ لا ينفصل عن الإسلام» 
نتشر تعليمها بانتشار الإسلام في البلاد» فعكف العلماء على تعليمها لغة 

5 0 لم يعرف الباحثون والمؤرخون بالتحديد مق بد ظهور الإنتاجات 
الأدبية ولكنهم لم يشكوا في ظهورها قبل قيام الحركة الإصلاحية التي أقامما 
الشيخ عثمان ابن فودي في أوائل القرن الثاني عشر المجري الموافق للقرن الثامن 
عشر الميلاديء وأقدم إنتاجات أدبية ظهرت في تلك 0 هو ما كتبه أحد 
أشير الننحاة الأفارقة أبو إتحاق إبراهيم يعقوب الكاني (72 

أما النبضة الأدبية الجديدة فكانت في القرن الثالث 550 على أيدي 
أبناء فودي وتلاميذهم» وكان أمير الحركة الأدبية في هذا العهد الشيخ عبد الله 
ابن فودي المشبور ب"علامة السودان الذي لف عن من ماني كاب في فنون 
”اوقل عات القلناة والاواء بالادنت العربي القديم ونظموا القصائد في 
الدح» والرثاء والوصف» والتعليم» والفخرء والوعظ والإرشاد» والتوسل 
والمناجاة» والمناظرة» والحب الإلمى مقلدين في ذلك شعراء العرب القدماء من 
الجاهليين والإسلاميين والعاسين » والتو الكتب في الفنون الد.ينية والعلمية 
والإدارية والسياسية والدولية» ولا يوجد النثر الفنى لأسباب استعمارية ودينية 
وغيرها. وكان علماء عهد الاستعمار والاستقلال قد كتبوا على منج العلماء 
اقيق نظا دون النار الو بونقاكمضة القرل ”لفك «فليونق» الزوانة العرالية 
النيجيرية في تاريخنا متأخرة مقارنة مع الشعر ذي التاريخ الطويل ومع نظيرتها التي 
سبقتها إلى الظهور بعقود. 

وأول من كتب القصة القصيرة في الأدب العربي النيجيري الدكتور ركريا 
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حسين 2 "قصص خط الاستواء") عام 4م وهي جموعة قصصية خيالية 
ثتضمن إحدى وعشرين قصة في موضوعات مختلفة. 

وأفاد الباحثون أن ول رواية عربية يجيرية ظهرت على يد السيد ثالث 8 
نو وسماها "لماذا يكرهوتتا؟ عام 2003م وللجميل عبد الله الكنوي روايتا "ادفع 
بالتي هي ا" 3 عام 4م وميم الحادم" 3 عام 5م. ٠‏ وكتب الدكتور 
عبد البارئٌ أد يتتجي (ازصد]ء4ه) رولية "الولد الهارب"؛ عام 2004م وكتب 
الدكتور مرتضى عبد السلام الحقيقي رواية "السنة"» عام 2006م. ثم أتبعها برواية 
"رحلة الزهراء". عام 22 وبعدها "عودة الزهراء". وغيرهم من الروائيين 
الذين كتبوا بلغة القرآن الكريم. 

وقد تبوعت موضوعات هذه الروايات بتنوع الأحداث الاجتماعية 
والسياسية التى تجري ف نيجيرياء وتعالح بعضها القضايا الخاصة التي نتعلق بالرواني 
وخبرته حول مختلف القضاياء 
اتحاتمة: 

في السطور السابقة عمل الباحث على تقديم معلومات شافية عن الأدب 

لواف 2 الآدات التيجيزية سواء'المكتوبة باللغات. الحلية الأفريقية أو المكتوية 
الإنجليزية والقوية لس ف مراع | لشف قبي ان اللاي قرا كينا 
شاعفاً 2 الات النيجيري منذ الفترات الطويلة» وكانت من أهم الأغاط التي 
التزم الأدياء النيجي ريون كابتها في جمبيع اللغات الرئيسية في هذه الديار» وأا 
تطورت تطوراً كبيراً سواء على مستوى الموضوعات التي عالجتها أو التقنيات 
والأساليب التي وظفتها في التعبير. 

وأخيراء مكتشق القازئ أن كات" الزواباتة التبجيرية قد عتلوا خل الربظط 
بين مشاعرهم وعواطفهم الأدبية وبين البيئة التى يعيشونها حيث تناولوا في هذه 
الروايات القضايا الوطنية والاجتماعية والسياسية وغيرها من الظروف 
والأحداث الجارية في نيجيريا قديما وحديثاً. 
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